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ВСТУП 

           Граматика відіграє важливу роль та є унікальною в будь-якій мові. Вивчення 

граматичних конструкцій допомагає орієнтуватись в системі речень мови та виявляє 

своєрідну культуру та традиції. При вивченні мови важливо заглиблюватись у 

вивчення частин мови та її граматичну роль. Бо кожна мова має свої граматичні 

конструкції, тому їх вивчення дозволить робити адекватний переклад з мови на мову 

та розуміння мови в цілому.  

          Корейська граматична система багата на конструкції та правила вживання. 

Вивчаючи корейську граматику можна відокремити багато особливостей таких, як 

ввічливість в мові відповідно до ситуацій, людей.  

Актуальність теми полягає в зростаючому інтересі до вивчення корейської 

мови в світі, що обумовлено активним культурним та економічним обміном між 

Україною та Кореєю. Розуміння граматичної категорії дієслова є ключовим для 

оволодіння будь-якою мовою, адже дієслово відіграє центральну роль у формуванні 

висловлювання. Зокрема, в корейській мові дієслова мають низку унікальних 

граматичних особливостей, що відрізняють їх від дієслів інших мов. 

Мета курсової роботи полягає у здійсненні всебічного дослідження 

граматичних категорій дієслова в корейській мові. 

Для досягнення поставленої мети є необхідність у виконанні таких завдань: 

• визначити основні граматичні категорії дієслова в корейській мові; 

• проаналізувати особливості вираження цих категорій у мові; 

• порівняти граматичні категорії дієслова в корейській та українській 

мовах; 

• визначити труднощі, які виникають при вивченні граматичної категорії 

дієслова в корейській мові. 

Об'єктом дослідження є граматична категорія дієслова. 

Предметом дослідження є особливості вираження граматичної категорії 

дієслова в корейській мові. 

Матеріалом дослідження слугували: 

• підручники та навчальні посібники з корейської мови; 
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• наукові статті та монографії з граматики корейської мови; 

• корпусні тексти корейською мовою. 

Методи дослідження:  

Порівняльно-аналітичний метод: виявлення спільних та відмінних рис у 

функціонуванні дієслівних форм в корейській та українській мовах. 

Структурно-семантичний метод: аналіз структури дієслівних форм та їх 

семантики для визначення зв'язку між формою та значенням дієслова. 

Описовий метод: для систематизації та класифікації отриманої інформації про 

граматичну категорію дієслова в корейській мові. 

Наукова новизна дослідження полягає в тому, що в ньому вперше 

комплексно досліджуються граматичні категорії дієслова в корейській мові. 

          Теоретичне значення. Граматична категорія дієслова в корейській мові є 

важливою частиною корейської граматики. Вона включає в себе різні аспекти, такі 

як час, спосіб дії, стан, ступінь порівняння та інше. 

1. Час: корейська мова має три основні часи: минулий, теперішній та 

майбутній. Вони виражаються за допомогою спеціальних закінчень дієслова. 

2. Спосіб дії: в корейській мові існує багато способів дії, які виражаються за 

допомогою спеціальних форм дієслова. Наприклад, можливість, необхідність, 

дозвіл, заборона та інше. 

3. Стан: корейські дієслова можуть виражати різні стани, такі як тривалість, 

завершеність, незавершеність, повторення та інше. 

4. Ступінь порівняння: хоча корейська мова не має прямого еквівалента 

ступеням порівняння в англійській мові, вона використовує спеціальні конструкції 

для вираження порівняння та перевершення. 

Ці аспекти граматичної категорії дієслова в корейській мові відіграють 

важливу роль у формуванні значення речення. Вони допомагають виразити 

різноманітні нюанси думки та емоцій, що робить корейську мову багатогранною та 

виразною. 

Практичне значення. Результати дослідження можуть бути використані: 

• для вдосконалення методики викладання корейської мови; 
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• для створення нових підручників та навчальних посібників з корейської 

мови; 

• для розвитку теорії граматики та типології мов 

• на практичних та лекційних заняттях з корейської мови, теоретичної 

граматики корейської мови тощо. 

Обсяг і структура роботи. Курсова робота складається зі вступу, двох 

розділів з підпунктами, висновків, анотації корейською мовою, списку 

використаних джерел. Робота складається з 33 сторінок. 
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РОЗДІЛ 1.  

ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ВИВЧЕННЯ ГРАМАТИЧНОЇ КАТЕГОРІЇ 

ДІЄСЛОВА В КОРЕЙСЬКІЙ МОВІ 

 

1.1. Поняття граматичної категорії дієслова 

 

Особливості граматичної категорії дієслова в корейській мові значно 

відрізняються від інших мов. Корейські дієслова не змінюються залежно від особи 

та числа, але змінюються залежно від ступеня ввічливості. Крім того, особливістю є 

те, що всі корейські словникові дієслова мають стандартне закінчення -다. Дієслова 

мають різні основи, які формуються шляхом відкидання закінчень -다, щоб створити 

граматичні форми або зміни на інші елементи. У корейській мові категорії 

комунікативної цілеспрямованості описують різні комунікативні модальності, такі 

як повідомлення, питання, спонукання та звертання, і вони є важливими для 

розуміння використання дієслів у реченнях. Це демонструє, наскільки важливим є 

дієслово в структурі корейської мови та в граматичних особливостях мови. (Jean-

Myung та ін., 2010, с. 16) 

Одним із найважливіших компонентів мови є дієслово, яке виражає дію або 

стан предмета як процес. Дієслово в корейській мові має багато граматичних 

категорій, які відображають різні аспекти його значення та ролі в реченні. Корейські 

дієслова підпадають під такі граматичні категорії, як час, спосіб, вид, стан, 

комунікативна цілеспрямованість, соціальна орієнтація, ввічливість тощо. У мові 

можна використовувати різні морфологічні інструменти, такі як суфікси, афікси та 

частки, а також синтаксичні конструкції, такі як комбінації дієслів. 

Корейська мова належить до аглютинативного типу, що означає, що слова 

змінюються та утворюються за допомогою додавання афіксів до основи. Послідовне 

додавання афіксів створює різноманітні граматичні форми. Замість прийменників і 

сполучників вони також можуть використовуватися для зв’язку слів у реченнях і 

словосполученнях. У корейській мові суворий порядок слів: залежний член речення 

випереджає головний член. Речення починається з підмета, за ним слідує додаток і, 
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нарешті, присудок. Підмет може бути відсутнім у цьому випадку, але його можна 

знайти з контексту. Закінчення долучаються до присудка, вираженого іменником, 

прикметником або дієсловом. Вони додають час і значення речення. Крім того, 

закінчення можна використовувати для об’єднання кількох простих речень у 

складне. На них можна виражати різні значення, такі як причина, умова, 

протиставлення тощо. Корейські слова використовують вставні слова, щоб зробити 

два речення однаковими за змістом. З них починається складне речення, що 

складається з двох простих. 

Корейська мова має складну систему вираження ввічливості, що є однією з її 

характеристик. Мовець повинен пам’ятати про свою соціальне положення як до 

співрозмовника, так і до того, про кого ми говоримо. Досягається це за допомогою 

системи закінчень, які можуть додаватись до прикметників і дієслів. Дієслово 가다 

(када) – "йти" може використовуватися в цій формі (або ж у формі 간다) лише в 

письмових текстах, в яких ми не зважаємо на співрозмовника (наприклад, у 

літературному творі, де використовується непряма мова). В усному або письмовому 

спілкуванні з людиною, з якою ви близькі, форма буде використовуватися 가 (ка), 

при розмові з людиною, яку ми не знаємо, або знаємо мало, або людиною, що 

знаходиться на більш високому місці в соціальній ієрархії, зазвичай 

використовується ввічливе 갑니다 (камніда). Згідно з дослідженням відомого 

лінгвіста Лі Ік Сопа, існує шість класів ввічливості. (Скрипник, 2005, с. 8) 

Дія, стан (або опис), екзистенція та зв’язки – це чотири категорії корейських 

дієслів. Дієслова дії, також відомі як дієслова процесивні, включають будь-яку дію 

або внутрішній рух. Іноді термін "прикметник" використовується для описових або 

статичних дієслів. Існування чогось, його значимість у відведеному місці або 

володіння певною істотою передаються екзистенційними дієсловами. Саме це було 

створено для слова 있다 (ітта) "існувати, мати", та його протилежному за значенням 

없다 (опта) "не існувати, не мати". Копулятивні дієслова дозволяють невербальним 

закінченням приймати дієслівні закінчення. Ця категорія в корейській мові 

використовується для позитивних і негативних зв’язків. Розповідне іменне дієслівне 

закінчення – це 이다 (іда) "бути", а негативне іменне дієслівне закінчення для  아니다 
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(аніда) "не бути". Однак у корейській мові є і інші дієслова, що можуть служити для 

приєднання таких закінчень до іменників, зокрема дієслово 하다 (хада), що означає 

"робити". Різницею між описовими дієсловами та дієсловами дії може бути в 

сполученні дієслів у кількох місцях. (Скрипник, 2005, с. 8) 

Особлива увага приділяється порядку слів: присудок завжди знаходиться 

наприкінці речення, а довжина закінчень показує почуття поваги. Іменники в 

корейській не мають граматичних категорій числа та роду, тоді як дієслова можуть 

змінюватися за ступенем ввічливості. Це цікаво, що корейські дієслова поділяються 

на категорії дії, стану, екзистенціальних і зв’язкових. Кожна з цих категорій має свої 

особливості. Ця система відображає тонкощі корейської культури та спілкування, 

роблячи вивчення корейської мови культурним зануренням, а не просто мовою. 

Одним із найважливіших компонентів мови є дієслово, яке виражає дію, стан 

або процес. Дієслова в корейській мові належать до різноманітних граматичних 

категорій, які відповідають їхнім семантичним і синтаксичним характеристикам. В 

корейській мові дієслова поділяються на граматичні категорії, такі як вид, час, 

спосіб, залог, аспект, настрій, ввічливість тощо. У цьому есе ми розглянемо деякі з 

цих категорій і їхні характеристики. 

Тип дієслова визначає, чи є дія одноразовою чи повторюваною, завершеною 

чи незавершеною, чи має межу. Корейські суфікси додають вид дієслова до основи. 

Наприклад, суфікс -ㄹ/을 вказує на доконаний вид, а суфікс -고 있다 на недоконаний 

вид. Тип дієслова пов’язаний з тим, як дія відбувається в часі: чи вона постійна, 

миттєва, початкова чи закінчена тощо. Аспект також виражається за допомогою 

суфіксів, наприклад, суфікс -아  вказує на постійний аспект, а суфікс -았  на 

закінчений аспект. 

Час дієслова вказує на момент, коли відбувається дія, незалежно від того, чи 

це минуле, теперішнє чи майбутнє. У корейській мові граматичні форми дієслів 

складаються з суфіксів і допоміжних дієслів, щоб передати час дієслова. Наприклад, 

для утворення минулого часу використовується суфікс -았/었/였, а для майбутнього 

часу -ㄹ/을. Допоміжні дієслова, такі як 하다 (робити), 가다 (йти), 오다 (приходити) 
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тощо, можуть додаватися до основного дієслова для уточнення часового значення. 

Наприклад, форма -ㄹ/을 거예요 вказує на майбутній час з наміром або прогнозом. 

Наприклад, чи є дія фактичною, можливою, умовною, необхідною, бажаною 

тощо, залежить від способу дієслова. У корейській мові спосіб дієслова виражається 

граматичними формами, які складаються з суфіксів і допоміжних дієслів. 

Наприклад, для утворення умовного способу використовується суфікс -면, а для 

необхідного способу -아/어/여야 하다. Допоміжні дієслова, такі як 되다 (статися), 주다 

(дати), 받다 (отримати) тощо, можуть додаватися до основного дієслова для 

уточнення способового значення. Наприклад, форма -아/어/여 주다 вказує на спосіб 

з проханням або подякою. 

Залог дієслова визначає, де діяч знаходиться в структурі речення: чи він є 

підметом чи додатком, чи виконує чи зазнає дії. У корейській мові залог дієслова 

виражається граматичними формами, які складаються з суфіксів і допоміжних 

дієслів. Наприклад, для утворення дієприслівникового звороту використовується 

суфікс -는, а для пасивного стану -아/어/여지다. Допоміжні дієслова, такі як 주다 

(дати), 받다 (отримати), 보다 (дивитися) тощо, можуть додаватися до основного 

дієслова для уточнення значення стану. Наприклад, форма -아/어/여 주다 вказує на 

дієвідміну зі значенням давання. (Скрипник, 2005, с. 19) 

  

1.2. Функції дієслова в корейській мові 

 

Однією з функцій дієслова є зв'язування іменників у реченні. Наприклад, 

дієслово "가다" (іти) може мати такі форми: "가요" (іду, ідеш, іде), "갔어요" (пішов, 

пішла, пішло), "가시다" (іти ввічливо), "가려고 하다" (намір іти), "가게 되다" (статися 

так, щоб йти) та інші. Дієслова у корейській мові зазвичай стоять в кінці речення і 

підкреслюють дію або стан суб'єкта чи об'єкта. 

Іншою функцією дієслова є вираження ставлення мовця до дії або стану. 

Корейська мова має розвинену систему ввічливості, яка відображається в дієсловах. 

Залежно від того, з ким мовець спілкується, він може вживати різні рівні 

ввічливості, які позначаються спеціальними суфіксами або окремими дієсловами. 
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Наприклад, дієслово "먹다" (їсти) може мати такі форми: "먹어요" (їм, їси, їсть), 

"드세요" (їжте ввічливо), "잡수시다" (їсти ввічливо), "잘 챙기시다" (добре поїсти з 

ввічливістю) та інші. Крім того, дієслова можуть виражати емоції, бажання, 

запитання, заперечення, сподівання, сумнів, можливість, необхідність та інші 

модальні значення за допомогою різних суфіксів або допоміжних дієслів. 

Наприклад, дієслово "가다" (йти) може мати такі форми: "가고 싶다" (хотіти йти), 

"가야 하다" (треба йти), "갈 수 있다" (можна йти), "갈까?" (підемо?), "가지 않다" (не 

йти), "가기로 했다" (вирішити йти), "가겠다" (обіцяти йти) та інші. (Jean-Myung та ін., 

2010, с. 24) 

Дієслово також може виражати настрій, тобто ставлення мовця до дії або 

стану, який він описує. Модальні морфеми – це закінчення дієслова, які 

використовуються в корейській мові для визначення настрою людини. Корейська 

мова має близько 54 модальних морфем, за словами Самуеля Мартіна, які можуть 

використовуватися разом з дієсловами для визначення різних настроїв. 

Дієслово також може передавати аспект, тобто характер дії або стану в часі. 

Корейські дієслова можуть означати аспект за допомогою допоміжних дієслів, які 

додаються до основного дієслова. Наприклад, допоміжне дієслово -있- виражає 

тривалий аспект, тобто дію, яка триває певний період часу. Допоміжне дієслово -게- 

виражає доконаний аспект, тобто дію, яка завершилася або має наслідки. Допоміжне 

дієслово -되- виражає стативний аспект, тобто стан, який є результатом дії. 

Допоміжне дієслово -하- виражає інхоативний аспект, тобто початок дії. Допоміжне 

дієслово -안- виражає негативний аспект, тобто відсутність дії.  

Дієслово також служить для передачі часу, тобто відношення між діями або 

станами в моменті мовлення. Корейські морфеми додають час до дієслів. 

Наприклад, морфема -았/었/였- виражає минулий час, -겠- майбутній час. Дієслівні 

форми можуть бути створені шляхом поєднання часових морфем з аспектуальними 

та модальними морфемами. 

Зображення дієвідношень, тобто зв’язку між підметом і дією, яку він виконує 

або впливає на неї, є четвертою функцією дієслова. Корейські голосові морфеми 

можна використовувати для визначення дієвідношень. Наприклад, морфема -게- 
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виражає каузативне дієвідношення, тобто підмет є причиною або агентом дії. 

Морфема -되- виражає пасивне дієвідношення, тобто підмет є об'єктом або 

пацієнтом дії. Морфема -안- виражає негативне дієвідношення, тобто підмет не 

виконує або не зазнає дії . (Martin, 1954, с. 5) 

Корейська мова відрізняється від багатьох інших мов багатою та 

різноманітною системою дійсних дієслів, які можуть описувати різні дії та стани. В 

корейській мові серійні дієслівні сполучення (serial verb construction) є складними 

ланцюжками дієслів, які складаються з кількох дієслів. Дієслова в таких 

конструкціях можуть повторюватися, змінювати порядок, мати різні частки та 

суфікси та взаємодіяти з кількісними та тілесними факторами. У цьому есе ми 

розглянемо основні завдання, які виконують дійсні дієслова в корейській мові, а 

також те, як вони відіграють роль у формуванні граматичного та семантичного 

значення речення. 

Одним із основних завдань дійсних дієслів у корейській мові є вираження 

аспекту, тобто особливостей дії, таких як тривалість, завершення, повторюваність 

тощо. Аспект може бути виражений різними способами, зокрема за допомогою 

повторення дієслова, додавання суфіксів -어/아, -어서, -기는 тощо, а також за 

допомогою серійних дієслівних сполучень. Наприклад, у наступних прикладах 

повторення дієслова може використовуватися для вираження інтенсивності, 

посилення або здивування: 

가. 철이가 감자를 삶아 먹었다 – Чорі з’їв варену картоплю. 

나. 철이가 장어를 잡아 구워 먹었다 – Чорі зловив вугра, приготував його на грилі 

та з’їв. 

다. 철이가 오리를 잡아 삶아 뜯어 먹었다 – Чорі зловив качку, зварив її та з’їв. 

У цих прикладах два дієслова, з'єднані часткою -어/아, утворюють серійне 

дієслівне сполучення, в якому перше дієслово вказує на спосіб або засіб дії, а друге 

дієслово вказує на результат або мету дії. Повторення такого поєднання за 

допомогою суфікса -기는 слугує для підкреслення інтенсивності або посилення дії, 

як у таких прикладах: 
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가. 철이가 감자를 삶아 먹기는 삶아 먹었다 – Чорі зварив картоплю, щоб їсти її 

вареною. 

나. 철이가 장어를 잡아 구워 먹기는 잡아 구워 먹었다 – Чорі зловив і засмажив вугра, 

щоб з’їсти його смаженим. 

다. 철이가 오리를 잡아 삶아 뜯어 먹기는 잡아 삶아 뜯어 먹었다 – Чорі щоб з’їсти 

качку зловив її, зварив і з’їв. 

У цих прикладах повторення серійного дієслівного сполучення із суфіксом -

기는 означає, що дія була виконана повністю, без залишку або з великою 

ретельністю. Крім того, повторення дієслова може використовуватися для 

вираження здивування або несподіванки дії, як показано в прикладах нижче: 

가. 영희가 예쁘기는 예쁘다 – Йонхі гарна! 

나. 철이가 닭을 잡기는 잡았다 – Чорі випадково спіймав курку. 

다. 철이가 닭을 잡기는 닭을 잡았다 – Чорі зловив курку! 

У цих прикладах повторення дієслова із суфіксом -기는 означає, що дія або 

стан буття перевищує очікування або норми мовця або слухача. Таким чином, 

повторення дієслова може слугувати для передачі різних аспектуальних значень у 

корейській мові. 

Дійсні дієслова також мають важливе значення для вираження ввічливості, 

тобто соціального зв’язку між мовцем і слухачем, а також ступеня поваги або 

смиренності по відношенню до дії або її учасників. Ввічливість може бути виражена 

різними способами, зокрема за допомогою вибору дієслівних форм, додавання 

суфіксів -시, -으시, -게, -어/아 주시다 тощо, а також за допомогою серійних 

дієслівних сполучень. Наприклад, можна вибрати нейтральну, низьку, середню або 

високу форму дієслова, залежно від рівня ввічливості. В неформальних ситуаціях, 

коли мовець і слухач рівні за віком або близькі за статусом, використовується 

нейтральний рівень ввічливості. У дуже неформальних обставинах, коли мовець і 

слухач є друзями, родичами або знайомими, використовується низький рівень 

ввічливості. У звичайних або офіційних ситуаціях, коли хтось говорить і хтось 

слухає не перебувають на рівному становищі, але не вимагають особливої поваги чи 

смиренності, використовується середній рівень ввічливості. Високий рівень 
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ввічливості використовується в дуже офіційних або шанобливих ситуаціях, коли 

той, хто говорить, і той, хто слухає, відрізняються за віком, статусом або ієрархією, 

або коли той, хто говорить, хоче висловити свою повагу чи покірність дії або її 

учасникам. Нижче наведено приклади різних дієслівних форм залежно від рівня 

ввічливості: 

가. 철이가 감자를 삶아 먹었다. (нейтральний рівень) 

나. 철이가 감자를 삶아 먹어. (низький рівень) 

다. 철이가 감자를 삶아 먹었어요. (середній рівень) 

라. 철이가 감자를 삶아 먹었습니다. (високий рівень) 

У цих прикладах відмінність у дієслівних формах полягає в наявності або 

відсутності суфіксів -어/아, -었, -요, -습니다, що слугують для позначення часу, виду 

та ввічливості. 

Дієслово в корейській мові має важливе значення для зв’язку іменників у 

реченні та для вираження ставлення мовця до дії або стану. У корейській мові 

дієслово має багато граматичних категорій, які мають різні значення, такі як час, 

спосіб, голос, аспект, ввічливість тощо. У корейській мові багато суфіксів можуть 

додаватися до основи дієслова, змінюючи його форму та значення. У корейській 

мові дієслово зазвичай знаходиться в кінці речення і підкреслює дію або стан 

суб’єкта чи об’єкта. 

 

1.3. Класифікація дієслів за граматичними значеннями 

 

Одним із найважливіших компонентів мови є дієслово, яке виражає дію, стан 

або процес. Дієслова в корейській мові підпадають під різні граматичні категорії, 

що вказує на їх значення та роль у реченні. Комунікативна цілеспрямованість є 

однією з таких категорій, яка визначає, чи спрямована дія дієслова на отримання 

відповіді або реакції від співрозмовника. Дієслова, які належать до цієї категорії, 

поділяються на дієслова прохання, вигукові, висловлювані, питальні та наказові. 

(Jean-Myung та ін., 2010, с. 38) 
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Висловлювані дієслова використовуються для передачі фактів, думок, 

почуттів або інформації без очікування відповіді. Для прикладу: 

- 나는 학생이다. (Я студент.) 

- 그는 축구를 좋아한다. (Він любить футбол.) 

- 오늘 날씨가 좋다. (Сьогодні гарна погода.) 

Питання або запитання про думку, погодження, згоду або вибір задають за 

допомогою питальних дієслів. Для прикладу: 

- 너는 무엇을 하고 싶니? (Що ти хочеш робити?) 

- 그 영화가 재미있었니? (Тобі сподобався той фільм?) 

- 우리 같이 가자, 동의하니? (Підемо разом, згоден?) 

Наказові дієслова використовуються для вираження наказу, пропозиції, 

поради, попередження або спонукання до дії. Наприклад: 

- 이 책을 읽어라. (Прочитай цю книгу.) 

- 자리에 앉으세요. (Сідайте на свої місця.) 

- 조심해! (Обережно!) 

Дієслова прохання можна використовувати для вираження прохання, 

благання, дозволу або вибачення. Для прикладу: 

- 저를 도와주세요. (Допоможіть мені, будь ласка.) 

- 이번만 봐줘. (Пробач мене цього разу.) 

- 여기 앉아도 되니? (Чи можу я сісти тут?) 

Вигукові дієслова можна використовувати, щоб передати емоції, почуття, 

бажання або ставлення до чогось. Як приклад: 

- 아이고, 배고파! (Ой, я голодний!) 

- 와, 멋있다! (Ого, який крутий!) 

- 좋아, 이겼다! (Ура, я виграв!) 

Дієслова в корейській мові підпадають під різні граматичні категорії, 

включаючи соціальну орієнтацію, спосіб дії, стан, вид, аспект і час, крім 

комунікативної цілеспрямованості. Кожна з цих груп демонструє різні аспекти 

значення дієслова, і це впливає на його форму та використання в реченні. Для того, 
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щоб провести дослідження та порівняти ці категорії з категоріями дієслів в 

українській мові, необхідно враховувати їхні типологічні сходження та відмінності, 

а також їх історичний, географічний і культурний контекст. (Jean-Myung та ін., 2010, 

с. 27) 

Дієслова корейської мови відносяться до чотирьох груп відповідно до їх 

граматичного значення: дія, стан (або опис), екзистенція та зв’язок. Дієслова дії, 

також відомі як дієслова процесивні, включають будь-яку дію або внутрішній рух. 

Оскільки вони описують якість або властивість предмета, статичні або описові 

дієслова іноді називають прикметниками. Існування чогось, його присутність у 

певному місці або володіння певною істотою передаються екзистенційними 

дієсловами. Копулятивні дієслова можна використовувати для поєднання іменника 

та прикметника. 

Афікси додаються до основи корейських дієслів, щоб відмінити їх. Афікси 

можуть використовувати різні граматичні категорії, такі як час, спосіб, стан, 

ввічливість, соціальна орієнтація, комунікативна цілеспрямованість, спосіб дії, вид 

і аспект. Деякі з цих груп є міжрівневими, тобто мають ознаки двох або більше 

граматичних рівнів – синтаксичного, словотвірного та морфологічного. Наприклад, 

категорія стану може бути представлена як морфема, яка додається до основи 

дієслова, або як окреме дієслово, яке утворює складне присудок. 

Дієслівний лад корейської мови багатий і складний, і він відображає 

різноманітні значення та відтінки різних дій або станів. Коли ми досліджуємо 

корейські дієслова, ми повинні враховувати їхні типологічні, морфологічні, 

словотвірні, синтаксичні та прагматичні характеристики. Дослідники корейської 

мови, такі як Лі Ік Соп, Чон Ін Хван та Кім Чон Сук, пропонують різноманітні 

класифікації та аналізи дієслів за граматичними значеннями, що допомагає краще 

зрозуміти, як вони працюють і яку роль відіграють у мовній системі. (Скрипник, 

2005, с. 11). 
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Висновки до Розділу 1 

 

Одним із найважливіших компонентів мови є дієслово, яке виражає дію, стан 

або процес. Дієслова в корейській мові підпадають під різні граматичні категорії, 

що вказує на їх значення та роль у реченні. 

В корейській мові дієслово має складну систему граматичних категорій, які 

відображають різні аспекти значення і функції дієслова в реченні. До граматичних 

категорій дієслова в корейській мові належать: час, спосіб, вид, стан, комунікативна 

цілеспрямованість, соціальна орієнтація, ввічливість та інші.  

Особливістю корейського дієслова є також те, що всі корейські дієслова в 

словниковій формі мають стандартне закінчення -다. Для формування граматичних 

форм використовуються різні основи дієслова, які формуються шляхом відкидання 

закінчення -다 або зміни на інші елементи.  

Важливо відзначити, що корейська мова належить до аглютинативного типу, 

тобто слова змінюються і утворюються шляхом приєднання афіксів до основи.  

Дієслово в корейській мові відіграє ключову роль у формуванні 

висловлювання. Воно має ряд унікальних граматичних особливостей, що 

відрізняють його від дієслів інших мов. Вивчення граматичних категорій дієслова в 

корейській мові дозволяє глибше зрозуміти структуру та особливості цієї мови. 

Вивчення корейських дієслів, які виконують багато функцій у корейській мові, 

є важливим для розуміння та використання корейської мови. Дії, стан, воля, 

можливість, необхідність, причина, наслідок, умова, мета, зв’язок і т. д. можуть бути 

виражені дієсловами. Крім того, дієслова можуть утворювати складні і багатозначні 

вислови шляхом поєднання з іншими дієсловами або частинами мови за допомогою 

різних суфіксів і часток. 
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РОЗДІЛ 2.  

АНАЛІЗ ГРАМАТИЧНОЇ КАТЕГОРІЇ ДІЄСЛОВА В КОРЕЙСЬКІЙ МОВІ 

 

2.1. Особливості творення та вживання часів дієслова 

 

У структурі корейської мови дієслово відіграє ключову роль, адже саме воно 

вказує на дію чи стан і є необхідним для формування повноцінного речення. 

Особливістю корейської мови є те, що часи дієслів формуються за допомогою 

спеціальних граматичних часток, які додаються до основи дієслова. Ці частки не 

тільки вказують на час дії, але й можуть нести додаткову інформацію про ставлення 

мовця до дії. 

Теперішній час у корейській мові зазвичай утворюється за допомогою суфікса 

-는, який додається до основи дієслова. Наприклад, дієслово "читати" у 

теперішньому часі буде "읽는다" (ікнинда). Минулий час у корейській мові 

формується за допомогою суфікса -었/았, який також додається до основи дієслова. 

Так, "читав" буде "읽었다" (ількотта). Майбутній час виражається через суфікс -

ㄹ/을, наприклад, "прочитаю" - "읽을 것이다" (ількиль кощіда). 

У корейській мові існує багато рівнів ввічливості, і форма дієслова може 

змінюватися в залежності від ступеня формальності. Так, дієслово у неформальному 

стилі "читати" буде "읽어" (ільго), у формальному - "읽습니다" (іксимніда). 

У корейській мові, на відміну від української, інформація про перебіг дії в часі 

не є обов'язково вираженою. Це означає, що аспектуальні значення, такі як 

завершеність чи незавершеність дії, часто передаються за допомогою контексту або 

додаткових службових слів. 

У корейській мові дієслова можуть виконувати роль прикметників, що є 

унікальною особливістю цієї мовної системи. Так, дієслова-прикметники, або як їх 

ще називають, дієслова стану, не розрізняються з дієсловами дії, що вносить певну 

специфіку у вживання часових форм. 
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Порівняння корейської та української мов у контексті категорії часу дієслова 

виявляє значні відмінності. Наприклад, українська мова має чітко виражені часові 

форми, які вказують на момент відбування дії відносно моменту мовлення. У 

корейській мові ж така чіткість відсутня, і часові відношення часто визначаються 

контекстом розмови. 

Значення часу в корейській мові може бути виражено за допомогою різних 

граматичних конструкцій, включаючи використання спеціальних часових маркерів 

або зміну порядку слів у реченні. Такий підхід до вираження часових відношень 

робить корейську мову особливо гнучкою і адаптивною до різних комунікативних 

ситуацій. (C.-M. Lee, 1973, с. 7) 

Використання часів у корейській мові тісно пов'язане з контекстом та 

семантикою дієслів, що використовуються з постпозиціями. Дослідження 

показують, що навіть невелика група дієслів може домінувати у вживанні з певними 

постпозиціями, що відображає типове використання цих постпозицій. 

Зрештою, важливо враховувати, що навчальні посібники з корейської мови 

можуть відображати ці особливості по-різному, і це може вплинути на процес 

навчання та засвоєння мови. Вивчення корейської мови вимагає розуміння цих 

нюансів, щоб ефективно використовувати часи дієслів у різних контекстах. Таким 

чином, дослідження часів дієслів у корейській мові є ключовим аспектом для 

глибокого розуміння мовної системи та її функціонування. (Jung & Shin, 2023, с. 17) 

У корейській мові існує декілька часових форм, які використовуються для 

вираження минулого, теперішнього та майбутнього часу. Особливістю корейської 

мови є те, що час дієслова не завжди виражається за допомогою спеціальних форм, 

а часто залежить від контексту речення або ситуації, в якій відбувається 

спілкування. Це вимагає від мовців і слухачів високого рівня уваги та здатності до 

інтерпретації. 

Минулий час у корейській мові зазвичай утворюється за допомогою суфікса 

"-았/었-", який додається до кореня дієслова. Важливо зауважити, що вибір між "았" 

та "었" залежить від останнього голосного в корені дієслова. 가다(йти) в минулому 

часі матиме вигляд 갔어요, тому що в попередньому складі є голосна 아; 먹다(їсти) в 
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минулому часі виглядатиме як 먹었어요, тому що в попередньому складі стоїть 

голосна 어. Ця особливість показує тонкі нюанси корейської фонетики та її вплив на 

морфологічні процеси. 

Теперішній час, як правило, не має спеціальної морфологічної позначки та 

часто розуміється з контексту. Однак існує форма "-는다" для вираження загальних 

істин або звичних дій, яка може слугувати маркером теперішнього часу у певних 

контекстах (зазвичай це називається письмовим стилем, тобто 서술문). Наприклад: 

내 친구는 한국 노래를 잘 부른다. – Мій друг класно співає корейські пісні. 

Також для формування теперішнього часу використовуються три основні 

закінчення: "-아요/어요", та специфічне "-해요" для дієслів на "-하다". 

Перше закінчення "-아요/어요" застосовується до дієслів, основа яких 

закінчується на голосний або на голосний "о". Наприклад, дієслово "하다" (робити) 

у теперішньому часі перетворюється на "해요". Цей момент є фундаментальним у 

розумінні механізмів формування дієслів у корейській мові. 

Останнє закінчення "-해요" є універсальним для всіх дієслів, що закінчуються 

на "-하다", що є досить поширеним у корейській мові. Це правило спрощує вивчення 

мови, надаючи чітку структуру для великої групи дієслів. Наприклад: 공부하다 - 

공부해요, 운동하다 - 운동해요, 통화하다 – 통화해요. 

Майбутній час у корейській мові може бути виражений декількома способами, 

але одним з найбільш вживаних є додавання суфікса "-ㄹ/을" до кореня дієслова. Це 

підкреслює інтенцію або план дії на майбутнє. Також важливим є використання 

допоміжних дієслів, які можуть модифікувати значення основного дієслова, 

надаючи йому нюансів можливості, обов'язку або наміру. Наприклад: 내일 학교에 

가지 않을 거예요. – Завтра я не піду в школу. 

Вивчення особливостей творення та вживання часів дієслова у корейській мові 

дає можливість глибше зрозуміти не тільки мовні, але й культурні аспекти 

корейського суспільства. Врахування контексту, в якому використовуються часові 

форми, дозволяє точніше інтерпретувати зміст висловлювань та наміри 

співрозмовника. 
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У корейській мові дієслово не лише виражає дію чи стан, але й 

характеризується різноманітними граматичними категоріями, які відображають 

його морфологічні особливості. Особливістю корейських дієслів є їх здатність 

формувати різні граматичні категорії, такі як час, спосіб, особа, рід та число, що 

дозволяє точно передавати нюанси значення в залежності від контексту. 

Корейські дієслова можуть мати різні види, які визначаються за допомогою 

специфічних морфологічних засобів. Наприклад, вони можуть відображати різницю 

між завершеною та незавершеною дією, що є важливим для розуміння часових 

аспектів дієслів. Також корейські дієслова можуть виражати ступінь впевненості чи 

можливості відбуття дії, що відіграє значну роль у вираженні модальності. 

Важливою особливістю корейських дієслів є їх здатність утворювати різні 

форми для вираження відношення до часу. Це дозволяє точно передавати часові 

характеристики дії, що є ключовим для правильного розуміння смислового 

навантаження речення. Корейські дієслова також можуть змінюватися за особами і 

числами, що дозволяє виражати різні синтаксичні функції та встановлювати зв'язки 

між словами в реченні. 

 

2.2. Відмінювання дієслів за особами, числами, часами. 

 

Вивчення корейської мови відкриває перед любителями мовного розмаїття 

чудовий світ, де кожна деталь мови несе в собі глибокий культурний зміст. 

Відмінювання дієслів за особами в корейській мові – це тема, що заслуговує на 

увагу, адже вона відображає унікальність мовної структури та мислення народу. 

Корейська мова, як і багато інших, має свою історію та особливості, що 

відрізняють її від інших мовних систем. Вона є предметом дослідження багатьох 

лінгвістів і філологів, зокрема через її зв'язки з алтайською мовною сім'єю та 

схожість граматичних структур з японською мовою. Окрім цього, близько 70% 

лексики корейської мови походить з китайської, що є важливим аспектом при 

вивченні мовних відмінностей і схожості. 
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Особливе місце в корейській мові займає система письма Хангиль, створена у 

XV столітті за часів правління короля Седжона. Ця система письма була названа 

"правильними звуками для навчання народу" і мала на меті забезпечити доступність 

письма для всіх верств населення. Важливо зазначити, що форми консонантів у 

Хангилі базуються на формі рота при вимові відповідних звуків, що є унікальною 

особливістю цієї системи. 

У контексті відмінювання дієслів за особами, корейська мова демонструє 

високий рівень гнучкості та адаптивності. Використання спеціальних символів для 

позначення кінцевих форм дієслів та інших граматичних маркерів у системі Іду є 

свідченням цієї унікальності. Система Хангиль та інші методи запису, такі як 

Хянчхаль і Гугьоль, дозволяли відображати всі звуки корейської мови та були 

використані для різних цілей, від поезії до офіційних документів. 

Сучасна корейська література та неформальне письмо в основному 

використовують Хангиль, проте академічні роботи та офіційні документи часто 

містять суміш Хангиля і Ханча. Ця особливість викликає значні дебати щодо ролі 

Ханча у корейському письмі. 

Розглядаючи тему відмінювання дієслів за особами в корейській мові, не 

можна не згадати вплив китайської культури та мови, який з часом зменшився, але 

все ще відіграє важливу роль у формуванні мовної структури та лексики. Вивчення 

корейської мови відкриває не лише доступ до глибокого розуміння культури, а й 

надає змогу оцінити унікальність мовних процесів, які формувалися протягом 

століть. 

Вивчення корейської мови відкриває перед філологами безмежний світ 

граматичних нюансів, серед яких особливе місце займає відмінювання дієслів за 

особами. Ця тема є надзвичайно актуальною, адже вона дозволяє глибше зрозуміти 

структуру мови та особливості її функціонування. 

Корейська мова, як і багато інших, має свої унікальні граматичні категорії, що 

відображають різноманітність дій та станів. Важливим аспектом є те, що в 

корейській мові дієслово відіграє центральну роль у структурі речення, інтегруючи 

навколо себе інші частини мови. Така роль дієслова підкреслюється багатьма 
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лінгвістами, які вказують на його значення у формуванні граматичного складу 

речення. 

Особливістю корейської мови є те, що відмінювання дієслів за особами не є 

таким явним, як у багатьох індоєвропейських мовах. Наприклад, у корейській мові 

не існує строгого розрізнення за особами в кон'югації дієслів, що робить її вивчення 

особливо цікавим для філологів. 지금 숙제를 하고 있어요. – Він/вона робить зараз 

домашнє завдання (оскільки в корейській мові прискіпливо ставляться то вживання 

займенників, то важко визначити рід цього речення, бо дієслова не відмінюються за 

родами). 

Важливо зазначити, що в корейській мові існують специфічні засоби 

вираження ввічливості та ступеня формальності, які впливають на вибір дієслівних 

форм. Це означає, що в залежності від контексту та стосунків між 

співрозмовниками, можуть використовуватися різні форми дієслів, що відображає 

соціальну ієрархію та ступінь близькості між людьми. 

Дослідження корейської мови відкриває нові горизонти для розуміння 

граматичних процесів, а відмінювання дієслів за особами є одним із ключових 

елементів цього процесу. Це дозволяє не лише глибше зануритися в особливості 

корейської мови, а й збагатити загальні знання про граматичну будову мов. Таким 

чином, вивчення корейської філології є не лише академічним інтересом, а й шляхом 

до кращого розуміння мовної різноманітності та культурного багатства. (Скрипник, 

2005, с. 10) 

Відмінювання дієслів за числами в корейській мові – це одна з ключових 

граматичних категорій, що відіграє важливу роль у формуванні правильної мовної 

структури. У корейській мові, як і в багатьох інших, існує розрізнення на форми 

однини та множини, що дозволяє точно вказувати на кількість суб’єктів дії. 

Відмінювання за числами в корейській мові має свої особливості, які відрізняються 

від аналогічних категорій в українській мові. 

У контексті корейської філології, важливо зазначити, що дієслово в корейській 

мові може змінюватися за числами, але цей процес не є таким же прямолінійним, як 

у випадку з українською мовою. Наприклад, у корейській мові існують спеціальні 
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суфікси, що додаються до дієслова для утворення форми множини, але вони 

використовуються не завжди і залежать від контексту речення. (Jean-Myung та ін., 

2010, с. 7) 

Вивчення корейської мови відкриває перед нами цікавий світ граматичних 

категорій, зокрема відмінювання дієслів за часами. Цей процес є ключовим для 

розуміння динаміки та багатства корейської мови. У корейській мові, як і в багатьох 

інших, часові форми дієслів відіграють важливу роль у вираженні смислових 

відносин між подіями та їх відношенням до моменту мовлення. 

У контексті корейської мови, дієслово як частина мови має свої особливості 

та граматичні ознаки, які варто розглянути детальніше. Дієслово в корейській мові 

виражає дію чи стан і може змінюватися за часами, що дозволяє точно вказати, коли 

дія відбувається. Це може бути теперішній, минулий або майбутній час. Кожен з цих 

часів має свої особливості та правила вживання, які відображають специфіку 

корейської мовної системи. 

Так, наприклад, у корейській мові існує ряд закінчень та афіксів, які додаються 

до кореня дієслова для утворення різних часових форм. Ці форми не лише вказують 

на час дії, але й можуть нести додаткову інформацію про ставлення мовця до дії, її 

завершеність чи тривалість. 

В корейській мові часові форми дієслів тісно пов'язані з аспектом дії. Аспект 

в корейській мові виражається через різні форми та конструкції, які допомагають 

уточнити, чи дія є завершеною, незавершеною, повторюваною тощо. Це робить 

корейську мову особливо виразною та динамічною. (Jean-Myung та ін., 2010, с. 12). 

 

2.3. Вживання дієслів у мовленні 

 

Використання дієслів у мовленні в корейській мові є центральним елементом 

структури речення.  

У корейській мові дієслова часто використовуються для формування 

іменників. Це досягається за допомогою додавання до основи слова суфікса -기 або 

-ㅁ/음. Іменники з суфіксом -ㅁ/음 позначають узагальнене поняття, характерна 
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ознака якого названа мотивуючим дієсловом. Наприклад: 찾음 – пошук,  먹음 – 

прийом їжі.  Іменники з суфіксом -기 також позначають дію, але вони часто 

використовуються в якості термінів зі значенням дії. Наприклад: 읽기- читання,  쓰기 

– письмо, 듣기 – слухання, 가기 – ходіння. 

В корейській мові дієслова відіграють важливу роль у структурі речення. Як 

зазначає О. В. Семеряко, структурно-семантичний аналіз субстантивних 

фразеологічних одиниць корейської мови виявляє вплив форми іменної 

фразеологічної одиниці на її семантику. 

Семеряко також зазначає, що на семантику фразеологічних одиниць в 

корейській мові значно впливає власне структура фразеологізма. Це можна 

простежити, порівнявши різні структурні типи ФО та їх семантику. Так, 

фразеологізми, які мають структуру «іменник 1 + іменник 2» переважно 

уподібнюються до іменника. ФО, що мають структуру «іменник 1 + іменник 2, 

мотивований дієсловом», семантично уподібнюються рівнозначно як до іменника, 

так і до дієслова та прислівника. Те ж саме стосується і ФО, що мають структуру 

простого або складного речення, де семантика фразеологізма уподібнюється 

однаково і до іменника, і до дієслова. (Semeriako, 2021, с. 92) 

В корейській мові дієслова використовуються не тільки для вираження дії, але 

й для вираження стану або відношення. Вони можуть бути використані в різних 

формах, залежно від контексту та ситуації. Наприклад, в корейській мові існує 

багато різних форм дієслів для вираження ввічливості, поваги та формальності. 

Одним з основних принципів корейської граматики є використання дієслів на 

кінці речення. Це відрізняє корейську мову від багатьох інших мов, включаючи 

англійську та українську. Цей порядок слів допомагає створити чітку структуру 

речення та полегшує розуміння. 

Крім того, в корейській мові дієслова можуть бути використані для вираження 

різних відтінків значення. Наприклад, вони можуть використовуватися для 

вираження різних ступенів інтенсивності дії, емоційного стану того, хто говорить 

або відношення до дії. 
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Важливо зазначити, що в корейській мові дієслова можуть бути використані в 

різних формах, залежно від контексту та ситуації. Наприклад, вони можуть бути 

використані в формі минулого, теперішнього або майбутнього часу, а також в різних 

формах для вираження ввічливості, поваги та формальності. (Jean-Myung та ін., 

2010, с. 25) 

Граматичні категорії дієслова в корейській мові включають комунікативну 

цілеспрямованість, соціальну орієнтацію, спосіб дії, стан, видові та аспектуальні 

форми дієслова, а також час.  

Комунікативна цілеспрямованість в корейській мові відображає намір мовця. 

Це може бути висловлення факту, запитання, наказу або пропозиції. Соціальна 

орієнтація відображає ставлення мовця до співрозмовника. Вона може бути 

виражена за допомогою спеціальних форм дієслова.  

Спосіб дії в корейській мові відображає характер дії. Він може бути виражений 

за допомогою спеціальних суфіксів. Стан в корейській мові відображає стан суб'єкта 

дії. Він може бути виражений за допомогою спеціальних форм дієслова.  

Видові та аспектуальні форми дієслова в корейській мові відображають 

характер дії в часі. Вони можуть бути виражені за допомогою спеціальних форм 

дієслова. Категорія часу в корейській мові відображає відношення дії до часу. Вона 

може бути виражена за допомогою спеціальних форм дієслова.  

Ці особливості дієслів в корейській мові роблять її унікальною та цікавою для 

вивчення. Вони відображають багатий культурний контекст та глибокі філософські 

погляди, які лежать в основі корейської мови. (Jean-Myung та ін., 2010, с. 40) 

Дієслова в корейській мові можуть мати різні аспекти та модальні значення. 

Аспект в дієсловах поділяється на лексичний та граматичний, залежно від того, як 

вони виражаються в реченні. Лексичний аспект характеризується початком, 

тривалістю, завершеністю, а граматичний аспект - знаком часу.  

Модальні значення дієслів, крім аспектних значень, вказують на ставлення 

мовця до об'єкта спілкування. Зазвичай, в процесі мовлення, мовець передає 

слухачеві не лише саму інформацію, але й свою реакцію на цю інформацію.  
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В корейській мові є поняття "модальність думки мовця" та "модальність думки 

суб'єкта". "Модальність думки  мовця" відноситься до знань, вірувань, планів, 

намірів та припущень мовця щодо думки, вираженої в реченні. (Yunusova, 2021,  

с. 341) 

Отже, можна зробити висновок, що дієслова в корейській мові відіграють 

ключову роль у формуванні фразеологічних одиниць, а також впливають на їх 

семантику. Це підтверджує важливість дієслів у мовленні в корейській мові.  

 

Висновки до розділу 2 

 Розділ 2 нашої курсової роботи присвячений аналізу граматичної категорії 

дієслова в корейській мові. В цьому розділі ми розглядаємо особливості творення та 

вживання часів дієслова, види дієслів та їх морфологічні особливості, відмінювання 

дієслів за особами, числами, часами, а також вживання дієслів у мовленні. 

Корейська мова, як і багато інших, має свої унікальні граматичні категорії, що 

відображають різноманітність дій та станів. Важливим аспектом є те, що в 

корейській мові дієслово відіграє центральну роль у структурі речення, інтегруючи 

навколо себе інші частини мови. Така роль дієслова підкреслюється багатьма 

лінгвістами, які вказують на його значення у формуванні граматичного складу 

речення. 

В корейській мові дієслова кон'югуються в залежності від закінчення. 

Наприклад, для утворення речень із дієсловами в теперішньому часі, інфінітив 

дієслова замінюється на форму із відповідним закінченням. Це підкреслює 

важливість ролі дієслова в структурі корейської мови та її граматичні особливості. 

Корейська мова вирізняється з-поміж багатьох інших мов своєю багатою та 

різноманітною системою дійсних дієслів, які можуть виражати різноманітні дії та 

стани буття. Дійсні дієслова в корейській мові можуть утворювати складні 

конструкції, у яких кілька дієслів з'єднуються в ланцюжок, що зветься серійним 

дієслівним сполученням. 

Особлива увага приділяється порядку слів, де присудок завжди стоїть 

наприкінці речення, а поняття поваги виражається через довжину закінчень. У 
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корейській відсутні граматичні категорії числа та роду для іменників, тоді як 

дієслова можуть змінюватися за ступенями ввічливості. 

Таким чином, корейська мова має унікальну систему граматичних категорій 

дієслова, яка відрізняється від багатьох інших мов. Ця система відображає тонкі 

нюанси корейської культури та спілкування, роблячи вивчення корейської мови не 

лише мовним, а й культурним зануренням. 

 Дієслова в корейській мові відіграють ключову роль у формуванні 

фразеологічних одиниць, а також впливають на їх семантику. Це підтверджує 

важливість дієслів у мовленні в корейській мові. 
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ВИСНОВКИ 

1. Особливості граматичної категорії дієслова в корейській мові значно 

відрізняються від інших мов. Корейські дієслова не змінюються залежно від 

особи та числа, але змінюються залежно від ступеня ввічливості. Крім того, 

особливістю є те, що всі корейські словникові дієслова мають стандартне 

закінчення -다. 

2. Вивчення граматичної категорії дієслова в корейській мові є важливим аспектом 

лінгвістичних досліджень. Дієслова в корейській мові відрізняються від дієслів 

багатьох інших мов своєю багатогранністю та різноманітністю. Вони можуть 

виражати різні дії та стани буття, а також утворювати складні конструкції, у яких 

кілька дієслів з'єднуються в ланцюжок. 

3. Корейська мова належить до аглютинативного типу, що означає, що слова 

змінюються та утворюються за допомогою додавання афіксів до основи. 

Послідовне додавання афіксів створює різноманітні граматичні форми. Замість 

прийменників і сполучників вони також можуть використовуватися для зв’язку 

слів у реченнях і словосполученнях. 

4. Одним із найважливіших компонентів мови є дієслово, яке виражає дію, стан або 

процес. Дієслова в корейській мові підпадають під різні граматичні категорії, що 

вказує на їх значення та роль у реченні. 

5. Однією з ключових особливостей корейських дієслів є те, що вони утворюються 

від іменників. Наприклад, дієслово "운동하다" (займатися спортом) утворюється 

від іменника "운동" (спорт) і дієслова "하다" (робити). Ця особливість корейської 

мови відображає її аглютинативну природу, де слова змінюються і утворюються 

шляхом приєднання афіксів до основи. 

6. Корейська мова має розвинену систему ввічливості, яка відображається в 

дієсловах. Залежно від того, з ким мовець спілкується, він може вживати різні 

рівні ввічливості, які позначаються спеціальними суфіксами або окремими 

дієсловами. Ця система відображає тонкі нюанси корейської культури та 

спілкування, роблячи вивчення корейської мови не лише мовним, а й культурним 

зануренням. 
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7. Вивчення граматичної категорії дієслова в корейській мові відкриває нові 

горизонти для розуміння цієї унікальної мови та її культурного контексту. Це 

дослідження може слугувати важливим внеском у галузі корейської лінгвістики 

та мовної педагогіки. 

8. У корейській мові суворий порядок слів: залежний член речення випереджає 

головний член. Речення починається з підмета, за ним слідує додаток і, нарешті, 

присудок. Підмет може бути відсутнім у цьому випадку, але його можна знайти 

з контексту. Закінчення долучаються до присудка, вираженого іменником, 

прикметником або дієсловом. Вони додають час і значення речення. 

9. Дієслово в корейській мові має важливе значення для зв’язку іменників у реченні 

та для вираження ставлення мовця до дії або стану. 

10.  Корейська мова вирізняється з-поміж багатьох інших мов своєю багатою та 

різноманітною системою дійсних дієслів, які можуть виражати різноманітні дії 

та стани буття. Дійсні дієслова в корейській мові можуть утворювати складні 

конструкції, у яких кілька дієслів з'єднуються в ланцюжок, що зветься серійним 

дієслівним сполученням. 
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초록 

       "한국어 동사의 문법적 범주"라는 제목의 강좌 논문은 한국어 동사의 고유한 특성과 

기능을 포괄적으로 탐구한 것이다. 본 논문은 한국어 동사의 문법적 범주를 연구하기 위한 

이론적 기초를 확립하는 것부터 시작한다. 이는 한국어 동사가 명사로 구성된다는 사실을 

강조하며, 이는 한국어가 다른 많은 언어와 구별되는 특징이다.  

       그런 다음 이 논문은 문장에서 명사를 연결하는 역할을 강조하고, 행동이나 상태에 대한 

화자의 태도를 표현하고, 시간에 따른 행동이나 상태의 성격을 나타내는 측면을 나타내는 

언어에서의 동사의 기능을 탐구한다. 저자는 한국어에서 동사의 반복, 접미사 추가, 연속동사 

구성 등 다양한 방식으로 양상을 표현할 수 있다고 지적한다.  

       이 논문은 또한 설명되는 행동이나 상태에 대한 화자의 태도를 반영하는 동사의 기분 

개념에 대해서도 논의한다. 한국어에서는 조동사 형태소라는 특별한 동사 어미를 통해 기분을 

표현할 수 있다. 저자는 이러한 형태소가 동사와 결합되어 다양한 분위기를 표현하는 방법에 

대한 예를 제공한다.  

       본 논문은 동사 시제의 형성과 용법, 동사의 종류와 형태적 특징, 인칭·수·시제에 따른 

동사의 활용 등을 중심으로 한국어 동사의 문법적 범주를 분석하고, 연설에서 동사의 

사용법이다.  

       저자의 연구는 한국어 교과서와 학습 안내서, 한국어 문법에 관한 과학 기사와 단행본, 

한국어 코퍼스 텍스트 등 다양한 출처에 기반을 두고 있다.  

       본 논문의 연구 결과는 한국어 동사의 문법적 범주를 이해하는 데 도움이 되며, 한국어 

교육 방법론을 향상시키고 새로운 교과서 및 학습 지침서를 개발하는 데 활용될 수 있다.  

       결론적으로, 이 강좌에서는 한국어 동사의 문법적 범주를 철저히 조사하여 동사의 고유한 

특성과 기능에 대한 귀중한 통찰력을 제공한다. 이 책은 한국어학이나 언어 교육에 관심이 있는 

모든 사람에게 귀중한 자료가 된다.  

 

       핵심어: 한국어, 동사의 문법범주, 조동사, 양상, 교수방법론. 
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